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När godsägaren kom ut ur det förut 
namda snåret, fann han här en häst, som 
J^velsutan tillhörde någon af röfvarban- 
V Han kastade sig upp på hästryggen 

e red i sporrsträck från stället utan att 
Jka på, att han styrde kosan i riktning 

rin Endrupholm.
Öfvarena uppgåfvo emellertid ej för- 

^jelsen, ty ryttaren var nödsakad att hålla 
? På den i många krokar slingrande vä- 

sen under det förföljarne, som kände 
aedenda gångstig i trakten, begagnade sig 
no ( enna kännedom till att genskjuta ho- 

m- Inom några minuter hann också en 

vattnet från ån hade öfversvämmat vägen, 
sa att den icke kunde passeras.

Efter ett ögonblicks betänkande fann 
godsägaren det klokast att rida till Gelle­
rup och stanna där till morgonen, ty han 
vågade icke rida tillbaka samma väg han 
kommit, enär han för att nå Endrupholm 
maste passera de båda ättehögarne. Så 
vände han hästen och anlände snart till 
Gellerup.

Här fann han alla hus stängda för nat­
ten ; äfven i gästgifvargården var det 
mörkt. Den olycklige godsherren ämnade 
just lämna byn igen, då han fick se ett

"Han drog sitt svärd och gjorde ett hugg mot röfvaren.”

—ar Sits
A* :) s ‘ ■ -etthe

"elöfvarena ifatt honom, grep tag i häs- 
sin I svans och snodde den fast omkring 
raterand, hvarpå han ropade till sina kam-

Godsägaren insåg, att hans lif berodde 
svärmedelbar handling. Han drog sitt 
Möx och gjorde ett hugg mot röfvaren. 
det aret hindrade honom från att se, huru 
gir. Taffade, men han hörde röfvaren upp- 
A. ett genomträngande skri och falla.

C var åter fri.
lopodsägaren manade på hästen och ga- 
Nar"rade i riktning mot staden Varde, 
änge han närmade sig den vidsträckta 
der 1 genom hvilken en upphöjd väg le-

1 stadens södra port, fann han att 

ljus lysa i fönstret på en enslig liten koja. 
Hastigt begaf han sig dit och knackade 
på. En ung kvinna och en gosse mottogo 
honom med förekommande vänlighet och 
läto honom med största beredvillighet få 
det nattlogi han begärde för sig och sin 
häst. Flickan hämtade en lykta för att 
lysa honom till stallet, där hästen insattes 
och fodrades, och de skulle just lämna 
stallet, då den lille gossen, som följt dem, 
utropade :

”Nej, se bara, hvad som hänger i svan­
sen på hästen!”

Med dessa ord drog gossen ut ur det 
hopsnodda taglet en afhuggen människo­
hand pch höll den intill lyktan. Flickan
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gaf till ett anskri, och godsägaren blef icke 
litet öfverraskad vid dess åsyn, men han 
förstod, att det var den förföljande röfva- 
rens hand, som han råkat hugga af.

”Se, Jane”, fortfor gossen, som med ny­
fiken förvåning undersökt handen; ”detta 
är min brors hand; jag känner igen den 
på ärret på tummen. Och guldringen är 
också hans.”

Flickan kastade en vredgad blick på 
gossen och gjorde ett tecken åt honom att 
tiga.

En dödlig förskräckelse grep nu den 
gamle mannen. Det var uppenbart, att 
denna kojas invånare stodo i mycket nära 
förbindelse med röfvarena. Fördenskull tog 
han utan att yttra ett ord hästen ut ur 
stallet igen och red tillbaka till Varde, 
hvarje ögonblick fruktande att blifva upp­
hunnen af röfvarena.

Då han kom i närheten af den öfver- 
svämmade ängen, gjorde han inom sig ett 
löfte till himmelen, att han skulle grund­
lägga en kyrka i Varde, därest han lyck­
ligt och väl kom igenom vattnet. Därefter 
öfverlämnade han sig åt hästens instinkt 
och uppnådde verkligen staden i säkerhet.

* * *
Tidigt på morgonen följande dag, då 

godsägaren återvände hem, träffade han på 
Kield, som också var på väg till Endrup- 
holm. Kield omtalade, att hans häst under 
jakten hade störtat med honom i ett dike, 
hvarest han — Kield — hade blifvit lig­
gande sanslös och svårt skadad, tills några 
förbipasserande bönder hade fått syn på 
honom och fört honom till en läkare, som 
förband hans sår. Den unga fästmön hade 
genomvakat en natt full af farhågor och 
oro såväl för Kields som faderns skull.

Den gamle godsherren tycktes hafva 
förjagat från sitt sinne alla obehagliga min­
nen af nattens äfventyr; han var glad och 
munter som vanligt och förklarade sin 
frånvaro hela natten därmed, att han un­
der sitt sökande efter Kield hade mött en 
granne, hvilken återvände från en jakt 
med några vänner, samt att han följt med 
grannen hem och tillbragt natten hos ho­
nom.

Nu hände det sig så, att det just sam­
ma dag — dagen efter godsägarens märk- 
värdiga äfventyr ■—■ var hans dotters fÖs 
delsedag, hvilken enligt gammalt bruk på 
Endrupholm skulle firas med en stor fest 
Tidigt på eftermiddagen började gästerna 
samlas. Glädje och feststämning rådde öf- 
verallt på godset. Endast Kield var tvärt­
emot sin vana tyst och tankfull, men hans 
bleka ansikte vittnade till fylles, att det 
var den olyckshändelse han råkat ut för 
som vållat förändringen. Mot sin fästm 
var han öm och uppmärksam som förut: 
Vid bordet tömdes månget glas för det 
unga parets framtida lycka, och efter mid 
dagen tillbragte man tiden angenämt me 
att berätta historier och lustiga anekdoter

När en hvar af gästerna tycktes ha ut 
tömt sitt förråd af anekdoter och samtalet 
började mattas, tog äntligen värden t1 
orda och började :

”Jag måste nu berätta för er en under 
bar dröm, som jag hade i natt. Det af 
den märkvärdigaste dröm jag haft i hel 
mitt lif.”

Efter denna inledning började han för- 
tälja den föregående nattens händelser • 
huruledes han kommit till snåret vid ätt«' 
högarne, hört sitt namn nämnas, följt e" 
gammal kvinna till en grotta och gömt 518 
där under sängen vid röfvarenas ankoms "

”Jag kunde inte se liket de hade me" 
sig”, sade han, ”men när de höggo af fing 
ret, på hvilket guldringen satt, så tyckte 
jag, att det flög under sängen, där jag 1åg‘ 
och fastän alltsammans bara är en drön; 
så har jag icke desto mindre fingret här

Vid dessa ord tog han upp det afhugg!" 
fingret ur sin ficka och lade det framf" 
sig på bordet.

Ett utrop af öfverraskning hördes fr ‘ 
alla hans åhörare; men på ingen gj01 k 
godsägarens berättelse ett så djupt intry 
som på Kield. Denne blef dödsblek o, 
reste sig från sin plats i afsikt att läm", 
rummet, men godsägaren höll honom KYa

”Du måste stanna kvar här hos ° 
min käre svärson”, sade han i vänlig t ’ 
”och höra min dröm till slut. Det bäs" 
af den återstår ännu att berätta.”
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som först fick syn

‘och han utropade förvånad, att

* a förtäljde den gamle herrn, hurusom 
an lyckats fly från röfvarkulan, hade träf- 

(il Påen häst, blifvit förföljd och slutligen 
".följd af öfversvämningen utanför Varde 
"odgats rida till Gellerup.

Det var gossen där, som först fick syn 
Pa den afhuggna handen”, fortfor gods- 
''garen ; "och han utropade förvånad, att 
e var hans brors hand. Jag tyckte, att 
8 t0g handen med mig, när jag red där- 
.'an, och ehuru allt detta, såsom ni, mina 
r e gäster, väl kunna förstå, endast är 

42 besynnerlig dröm, så kan jag icke 
es o mindre lägga upp den omtalade han- 
‘ här framför er.”

fi V terigen drog han upp något ur sin 
° a och lade framför sig på bordet en 

anniskohand, som blifvit afhuggen strax 
"Vanför handleden.

tan att bry sig om den häpnad och 
qeraskning, som bemäktigade sig alla 

„närvarande, fortsatte godsägaren :
k" et. föreföll mig också, som om jag 
dend6 igen ringen på den afhuggna han- 
oeech vid närmare efterseende fann jag 

a, att den tillhör en af mina bekanta.” 
plan gamle mannen reste sig nu från sin 
taatog den afhuggna handen och kas- 
va 1 en till Kield, som mera död än lef- 
e , hade lyssnat till sin tilltänkte svär- 
"rs, berättelse.
» e där, Kield”, utropade godsägaren, 

8 tillbaka din ring och se efter, om inte 

handen passar till stumpen, som du har 
ombunden där.”

Alla gästerna stego upp från sina plat­
ser med ögonen riktade på Kield, som bar 
sin arm i band. Godsägaren sprang fram 
och slet af bandaget, hvarvid .alla de när­
varande sago, att handen var borta från 
denna arm.

”1 detta ögonblick”, återtog godsäga­
ren, vänd till Kield, ”är din håla om­
ringad af polis från Varde, dina kamrater 
äro tillfångatagna, och här utanför vänta 
personer, som skola föra dig till en plats 
mera lämplig för dig än denna.”

Kield var banditernas höfding. Han 
hade ställt sig in hos godsherren och hans 
dotter för att blifva i stånd att utplundra 
den gamle mannen. Han och hans kam­
rater blefvo rådbråkade och halshuggna på 
samma ättehög, som så länge varit deras 
tillflykt.

Enligt sitt löfte byggde godsägaren den 
så kallade ”Lilla kyrkan” i Varde; och 
det berättas, att han vid läggandet af 
grundstenen uttalat en. förbannelse öfver 
den, som först försökte rifva kyrkan.

När kyrkan skulle rifvas för några år 
sedan, ville till följd af denna sägen ingen 
arbetare taga itu med arbetet, förrän präs­
ten själf hade tagit ut den första stenen ur 
muren.

LJUSETS HASTIGHET.
nel juset framkallas som kändt af vibratio- 
eter (svängningar, dallringar, vågrörelser) i 
ken ’ och ljusstrålen är den väg, på hvil- 
Vi Vibrationsrörelsen framilar i rymden, 
hastsotionerna ske med en utomordentlig 
vil 8het; man har beräknat, att antalet 
larnationer i sekunden för de röda strå- 
billie 1 spektrum uppgår till omkring 450 
72g°er. och för de violetta till omkring 
dän "illioner. Ljusets fortplantning består 
från " att dessa vibrationer meddela sig 
i strosen ena etermolekylen till den andra

d ens riktning, hvilket visserligen icke

sker ögonblickligt, men dock med mycket 
stor hastighet. Den längd på strålen, hvar- 
till rörelsen hunnit framila på e.n sekund, 
kallar man ljusets hastighet, och denna har 
befunnits uppgå i tomrummet till omkring 
300,000 kilometer. I luften är denna has­
tighet något mindre, i vatten endast 3/, och 
i glas 2/a så stor som i tomrummet. Enligt 
nyligen i Frankrike utförda undersökningar 
angående ljusets hastighet har ur 1,500 
observationer framgått en medelhastighet af 
299,900 kilometer i sekunden.
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SANKT MIKAELS MOUNT.

Denna lilla klippö, belägen midt emot 
staden Marazion å grefskapet Corn- 

walls i England sydvästra kust, är sanno­
likt identisk med Diodorus’ ”Iktis” och 
var en af de förnämsta platserna för den

medels en chaussé (upphöjd, stenlagd Väg. 
som leder dit. En liten by ligger vid foten 
af bärget, men det förnämsta intresset kny 
ter sig vid en på toppen, inemot 70 meter 
öfver hafvets yta, belägen gammal borb

a 1 "

a* -.*' ----‘.a U."riseuer-
— $ 9". '

ti - -=.2) —,.
— - liniiinama "4

— ros - : a* res)

Sankt Mikaels Mount, Cornwall.

forntida feniciska tennhandeln. Cornwall 
är nämligen mycket rikt på tenn, af hvil­
ken metall de gamle fenicierna hämtade en 
stor mängd från denna trakt. Därföre kal­
lades också de brittiska öarna i forntiden 
Tennöarria.

Sankt Mikaels Mount är vid högvatten 
en ö, men vid lågt vatten kan den nås för-

Ett benediktinkloster anlades här år 1 
och platsen var befäst vid tiden för .\ 
normandiska eröfringen (1066—1.4. 
Klostret och borgen förefunnos samtid 5, 
Det höga tornet, som synes å illustrati.ge- 
är klosterkyrkan. I forna tider nytta, 
detta torn som sjömärke.
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HRAN VÄRLDENS
- SKILDA LÄNDER.

NATUR- OCH FOLKLIFSSKILDRINGAR I ORD OCH BILD.

VII.

Bilder från Transvaal.
Skildrade af ett ögonvittne.

Det var med en känsla af lättnad vi 
gledo ut från den magnifika järn­

vägsstationen i Johannesburg, och ång- 
hvisslan ljöd i våra öron som en frihets- 
signal. Ty det långvariga kriget med dess 
förlamande återverkan på samhällslif och 
näringar hade gjort vistelsen på denna förr 
så blomstrande och lifliga plats olidlig. Och 
det ständigt gäckade hoppet om ett snart

Telefontornet, Johannesburg, är centralt och 
vackert beläget midt emot järnvägs­

stationen (Park Station).

i“W 
t

slut på eländet syntes ännu långt ifrår 
sannolikt.

De flesta af befolkningen hade gripna 
af panik vid krigets utbrott skyndat att 
lämna staden, och af de ursprungliga 
150,000 återstod väl endast en tiondedel: 
Järnvägen förde vid denna tid ända ti 
20,000 människor hvarje dag till kusten, 
och af dessa fingo många nöja sig med 
ståplats i lastvagnar, då boggievagnarne til 
största delen tagits i anspråk för mobilise- 
ringen. Många hade lämnat sin egendon 
vind för våg, men i allmänhet hade man 
försett sina bostäder och affärslokaler med 
barrikader af trä eller järnplåt.

De folktomma gatorna erbjödo också en 
dyster anblick, och det såg ut, som on 
pästen dragit fram där. Vinden jagar hvirf 
lar af damm öfver det stora, öde torgel 
fordom skådeplatsen för det brokigaste 
marknadslif, som väl någon stad i värk 
den kunde uppvisa. Folk af snart sagd" 
alla nationaliteter trängdes där kring de 
väldiga boervagnarne, som med sina långt 
spann af oxar kommo in till staden me 
landtmannaprodukter. Och om besittningen 
af dessa täflade europeiska återförsäljare 
med kinesiska och indiska.

Med drastisk auktionisthumor utbjöd 
ryske judar sitt godtköpskram i bekläds 
nadsväg åt kaffrerna, under det indiske 
och arabiske sidenhandlare utbredde sina
rariteter till ögonfägnad för det täcka ko" 
net af alla kulörer. Den färgade befolk 
ningen utgjorde omkring en tredjedel 8 
hela invånarantalet, och för densamme
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Yoro anvisade särskilda stadsdelar. De in- 
80 gent emot den hvita befolkningen en 

'J1 erordnad ställning, och kaffrerna ut- 
klasde den egentliga arbetare- och tjänare- 

aturopéerna bodde komfortabelt — för 
6 säga idylliskt -— i moderna villastä- 

"7 under det de centralare delarne af 
sal staden hade fått mera prägeln af euro- 
d"h storstad. Ståtliga byggnader inrym- 
br ‘ ° talrika affärslokalerna, och på de 
trasie Batorna rådde en synnerligen liflig 

Pubn1 » myllrade en välklädd europeisk 
tracer å trottoarerna, under det de färgade 
fordrade i dammet på körbanorna, där det 
menlades stor vaksamhet att lotsa sig fram 
bip an. ekipager, arbetsåkdon, spårvagnar, 
enkelryttare och s. k. rickshas — ett af 
meopÉerna mycket användt fortskaffnings- 
d e ’ bestående af en lätt sufflettkärra, 
stogen af en kaffer, oftast fantastiskt ut- 
hor med tagel- och fjäderprydnader, ox-

11 På hufvudet och bjällror vid knäna 
fotlederna.

ketanför börsen var en tvärgata medels 
lad^°r afstängd för körtrafik, och här sam- 
Des dagligen hundratals spekulanter i 
nol &rufveaktier för att följa med börs- 
hämringarna. Från guldverkens batterier 
vndes dag och natt ett dân som af ett 
"Attenfall.
puldådran, som stryker tätt förbi Jo- 
en esburg — den s. k. Kanden — har 
till angd af fem svenska mil och bearbetas 
, 11 hela sin 
Kldverk, som 
Dra nära en Produceras på 
“Fret ligger

och det

utsträckning af en massa 
under de senaste âren läm- 
tredjedel af allt guld, som 

jorden. Det guldförande 
emellertid på ett ansenligt 

rie, ‘ och det fordras vidlyftiga maskine- 
guld - mycken arbetskraft för att bringa 

det i dagen.
de. rbetspersonalen utgjordes till största 
vert" af kaffrer, och vid de större guld- 
Denen uppgick deras antal till flere tusen, 
pr “8, betalning utgjorde omkring 40 kr. 
förmanad, under det de hvita, som voro 
ocpAn, betingade sig 15 à 20 kr. pr dag 

ofta mera.

Då det fordras åratal af arbete, innan 
grufdriften börjar blifva fruktbärande, in­
ses, att endast mycket kapitalstarka bolag 
kunna börja ett sådant företag. Och då 
resultatet det oaktadt stundom blir långt 
under förväntan, blir det ibland fallet, att 
man gräfver ned mera guld än man häm­
tar upp.

Lefnadskostnaderna i Johannesburg voro 
ungefär dubbelt så höga som i Sverige, 
men då lönerna voro fyradubbelt större än 
här, blefvo alla i tillfälle att samla ett litet 
kapital. Och de, som så gjorde, använde 
vanligen sina besparingar till spekulationer 
i grufaktier, ty man hoppades alltid, trots 
erfarenhetens varningar, att på det sättet 
lättast kunna mångdubbla sina pund.

Börsspelet reglerades emellertid af de 
stora kapitalisterna och millionärbolagen 
alltid så, att de små förlorade, och på sä 
sätt tog man tillbaka, hvad man utbetalat 
i höga aflöningar.

Många föredrogo också att i stället för 
att kasta sig i äfventyrliga affärer genast 
omsätta sina inkomster i "‘vin och ( spel" 
etc., och härtill erbjöd guldstaden rika till­
fällen. En dryck af hvad slag som hälst 
kunde å de bättre ställena ej fås billigare 
än en shilling (90 öre), och en cigarr be­
tingade samma pris.

Kopparmynt voro ej i bruk, och oak­
tadt sådana präglats, tviflade mången ännu 
efter årslång vistelse i Transvaal på, att 
sådana funnits. De hade ingen använd­
ning och ansågos endast som kuriositeter. 
Det minsta mynt i bruk hade ett värde af 
23 öre, men äfven detta hade föga an­
vändning. Jo, för detta pris fick man en 
tidning, ty sådana funnos på sin tid flera, 
och af de stora dagliga tidningarna utkom 
en 3 gånger om dagen.

Teatrar, konsertsalar och varieté, alla af 
ganska hög rang, voro här till finnandes, 
och trots den långa och dyrbara resan gäs­
tades de ofta af framstående sällskap och 
artister från Europa. Ty det lönade sig 
att uppträda här, och johannesburgarne vo­
ro lika litet knussliga när det gällde skön 
konst som något annat.

Sportintresset var naturligtvis ett fram-
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stående drag hos denna öfvervägande eng­
elska befolkning, och de stora kapplöp­
ningarna voro allt annat uppslukande till­
dragelser. Då åkte ”hela Johannesburg” 
ut till den söder om staden belägna kapp- 
löpningsbanan för att pröfva sin lycka i 
vadhållning, och kolossala summor bytte 
därvid ägare. Äfven kvinnorna ägnade 
sig med passion åt detta spel, och i famil­
jerna såväl som i klubbarne och på de 
offentliga lokalerna talades dagarne före 
och efter en kapplöpning om ingenting an­
nat än hästar och dylikt på det mest in­
vecklade sportmannaspråk.

Damerna voro här i minoritet — så­
som fallet är å alla nya platser — och af 
den europeiska befolkningen utgjorde de 
endast tredjedelen. En icke oväsentlig 
kontingent bildades af fransk demimonde, 
som, oaktadt ett från boerregeringen på sin 
tid utfärdadt utvisningsdekret, likväl fort­
for att i Johannesburg föra en yppig till­
varo, ehuru i mindre anstötlig form än 
förut varit fallet, i det att efter den betan 
ett förvånande stort antal modister upp­
stod. Ordet ”fransk” hade också fått en 
tvetydig klang, och många fransmän före­
drogo att presentera sig som schweizare.

Det rådde gifvetvis en stor språkförbist­
ring i detta moderna Babylon, men engels­
kan hade dock tillvällat sig herraväldet 
och talades af alla. Boernas holländska 
respekterades föga, och regeringens kungö­
relser voro alltid försedda med engelsk öf- 
versättning. I allmänhet uppehöllo dock 
de olika nationerna sina respektive hem­
lands språk och seder, och äfven våra 
landsmän hade en klubb, där man hedrade 
de gamla svenska traditionerna så långt 
omständigheterna medgåfvo.

Johannesburg, som är medelpunkten för 
guld industrien och den viktigaste staden i 
Syd-Afrika, har vuxit upp med en förvå­
nande hastighet, ty där för cirka femton 
år sedan ej fanns ett spår af människo­
boningar, finner man i dag en modern 
stad af ansenliga dimensioner och solida 
byggnadsverk. Gatorna sakna väl ännu 
på många ställen någon annan stenlägg­
ning än den naturen bestått dem, men re­

sultatet är dock beundransvärdt, hälst om 
man besinnar, att trä- och järnmaterialet 
blifvit ditforsladt på oxvagnar. Ty staden, 
som ligger hundratals mil från kusten, 
hade sin nuvarande fysionomi redan innan 
järnvägarne blifvit färdiga.

Sedan tåget lämnat den stora Park Sta­
tion, har man att passera ännu två sta­
tioner, innan man befinner sig utom sta- 
den, och därefter följer järnvägen den 
långa raden af guldverk, hvilkas skyhöga 
skorstenar man varsnar så långt blicken 
når. Men inga rökmoln hafva på länge 
stigit därur, de ofantliga hjulen stå stilla, 
och batteriernas stampar äro antagligen 
fastrostade. Ej ens pumpverken äro i TÖ- 
reise, och många grufvor ha till följd däraf 
blifvit så fyllda med vatten, att man miss 
tröstar om möjligheten att få dem läns en 
gång.

Efter en timmes färd äro vi i den stora 
anknytningsstationen Elandsfontein, och 
här sker ombyte af tåg. Här väntade en 
tåglast boerfångar, som skulle föras til 
kusten för att därifrån utskeppas till Cey- 
lon. De hade att tillryggalägga den tre 
dagar långa järnvägsresan i öppna last 
vagnar, och soldater med påskrufvade sa- 
belbajonetter höllo ett vaksamt öga på dem: 
De skäggige, allvarlige männen sågo lik 
väl förtröstansfulla ut, och jag hörde en al 
dem yttra: ”Al zal recht kornen” ("Allt 
skall blifva bra igen”).

Från Elandsfontein gick färden söderut 
öfver ändlösa, kala slätter, som sakna al 
annan vegetation än torrt gräs. Landskas 
pet liknar ett haf i sakta svallning, och 
där den vida synkretsen slutar, förtona Sie 
höjderna i ljusaste blått. Luften är mild 
och sval, långt svalare än man kunnat 
vänta här i närheten af heta zonen. Men 
så befinna vi oss också 2,000 meter öfver 
hafsytan.

Solnedgången är praktfull som på haf 
vet, men kortvarig, och natten kommer 
med fuktig kyla. Jag tänkte med en ryss 
ning på deras öde, som måste tillbringa 
den i de öppna vagnarne, och på dem, som 
under flere månader kamperat i fält utan 
skydd för rägn och blåst.
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Under natten stod tåget försiktigtvis 
stilla, ty man vågade ej lita på, att ”trafik­
direktör” De Wet höll banan klar. Han 
och de andra boercheferna hade nämligen 
på sista tiden ofta orsakat rubbningar i 
tågtrafiken, hvars återställande kostat eng­
elsmännen så oerhörda ansträngningar.

öfver de talrika vattendrag, som under 
vägen passeras, leda nu provisoriska broar 
vid sidan af dem, som boerna i strategiskt 
syfte sprängt. Somliga af dessa hafva en 
betydlig längd och en svindlande höjd öf­
ver flodbäddarne och äro vanligen primi­
tivt uppbyggda af trä, hvarför man icke 
utan bäfvan färdas däröfver, oaktadt tåget 
har minskat sin hastighet till minsta möj­
liga och kryper fram som en snigel öfver 
det sviktande gallerverket.

Alla dessa broar äro bevakade af större 
eller mindre styrkor engelske soldater, 
hvilkas bedröfliga yttre nogsamt vittnar 
om fältlifvets strapatser och försakelser. 

Jag återsåg ibland dem en man, som jag 
under fredens dagar träffat i Johannes­
burg och som af patriotisk hänförelse för- 
enat sig med arméen.

Men nu var han knappast igenkännlig- 
Ansiktet hade frostskador, och den smut­
siga och trasiga khakiun iformen gaf honom 
utseendet af en tiggare. Han var slö och 
uttråkad och hade blott en önskan : att 
alltsammans skulle taga slut.

På långa mellanrum ligga boergårdarne, 
öfvergifna eller hrända ; kadaver af hästar 
ligga öfverallt till pris för gamarne, och 
några primitiva, träkors angifva platsen för 
soldaters grafvar.

Efter ett par dagars färd genom detta 
dystra land äro vi slutligen utanför boer- 
republikernas gräns, hvilket man bland an 
nat kan sluta däraf, att vid järnvägsstatio­
nerna finnas krogar för färgadt folk, under 
det att boerna för dem hade stadgat absolut 
rusdrycksförbud.

Nils Åkerblom-

Inföding (kaffer) i Transvaal.
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För hemmet och familjen.

Något om julifrukterna.
toBland de många odlade eller vilda fruk- 
na oh bär, som under juli månad mog- 
01. ntaga säkerligen smultronen och dess 

ade släkting jordgubben den främsta 
asen. Ej ens den saftiga, välluktande 

mesonen kan i välsmak eller doft jämföras 
“ skogssmultronet.

piock innehåller smultronet en syra, 
rin en hos somliga personer, efter förtä- 
r&7&. af helt få smultron, framkallar ett 
( . dckigt utslag jämte allmänt illamående 
ms kallad "smultronfeber"). De flesta 
nämpniskor kunna dock ostraffadt förtära 
"3.08 huru mycket smultron som hälst.

arest smultronen äro sandiga eller på 
denat sätt orena, då vi plocka eller köpa 
i ett’ I' öra vi ej på vanligt sätt skölja dem 
i alat, enär de då gärna gå sönder, utan 
dar" et hälla dem i ett durkslag, som se- 
kär sakta och försiktigt nedsänkes i ett 
rin med vatten, hvarefter bären få af- 
D I inan de hällas i serveringsskålen, 
ren" sslaget får ej vara af bleck, enär bä- 
rör’ 2 ifva mörka och få osmak genom be- 
i ER med metall. Om smultronen ställas 
f igt rum och serveras tämligen kalla, 
bä . ' räder deras sura smak mindre än om

" hafva en högre temperatur, 
betordgubbar böra ej ränsas, det vill säga 
sepilas från blomfodret, förrän de skola 
lanceras. De se friskare ut, då de ej legat 
med® ränsade. Så vida de ej skola ätas 
att ,8rädde, är det onekligen prydligast 
en ata hvarje bär behålla sitt foder samt 

tälk om ett par centimeters längd.
8en husmoder bör, då hon serverar 

gal tron eller jordgubbar, underlåta att 
Badera fatet eller skålen med några gröna 
tal" Till och med en helt vanlig tarflig 
k, 1K kan, då den smyckas med en blad- 
gills, i hvars midt en smultron- eller jord-

Ospyramid höjer sig, blifva en ögon- 
M nde bordsprydnad.

en då vi under sommardagarne njuta

af de friska frukterna och bären, erfara vi 
helt naturligt en önskan att till de kulna 
vinterdagarne kunna förvara en del af som­
marens skatter, och den omtänksamma 
husmodern syltar och safter under juli och 
augusti månader sådana bär och frukter, 
som hon anser sitt hushåll vara i behof af 
under vintern.

Till och med smultron, som äro så svåra 
att förvara, trattas på flaskor, som sedan 
fyllas med kallnadt kokt vatten, hartsas, 
korkas och förvaras i källaren ; eller syltas, 
eller röras till gelé eller kokas till saft. 
Alla dessa sätt att lägga in vinterförråd äro 
dock så allmänt kända, att det vore öfver- 
flödigt att här beskrifva dem. Däremot 
vilja vi lämna ett par recept på smultron­
konservering, hvilka åtminstone, så vidt vi 
veta, ej äro så särdeles vanliga.

Att konservera smultron i solen.
Endast väl mogna och torra bär använ­

das härtill. Bären ränsas och vägas; till 
hvarje kilogram bär tages lika mycket soc­
ker. Några flata stenfat upphettas på järn- 
spisen och beströs med ett lager socker, 
hvarpå smultronen i ett tunnt lager utbre­
das på faten och öfverströs med det socker, 
som är kvar. Faten täckas med hvar sin 
glasskifva och ställas ut i solskenet, men 
intagas på aftonen, innan det blifvit kallt. 
Efter ett par dagars förlopp plockas bären 
sakta och försiktigt i glasburkar, och se­
dan den saft, som samlats i faten, kokats 
till gelé, hälles den öfver bären, hvarpå 
burkarne öfverbindas med pergamentpap­
per och förvaras på vanligt sätt.

Ett annat sätt att konservera bär 
och smärre frukter i solen.

Väl ränsade och torra bär af hvad slag 
som hälst vägas. Lika mycket socker och 
bär läggas i en kruka och få stå några
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timmar. Saften afhälles sakta och försik­
tigt i en emaljerad gryta eller kastrull, 
uppkokas och skummas mycket väl. Där- 
på iläggas bären litet i sänder, och sä snart 
de blifvit genomhettade upptagas de med 
en hålslef och bredas i ett tunnt lager på 
sten- eller porslinsfat som täckas med glas- 
skifvor och ställas ut i solen, öfver nät­
terna inflyttas faten i ett varmt rum. Ef­
ter ett par dagar äro bären färdiga. De 
rullas i strösocker och förvaras sedan i 
glasburkar på vanligt sätt.

Alla frukter och bär böra noga aktas 
för att komma i beröring med metall. De 
innehålla nämligen växtsyror, som upplösa 
metall, hvarföre bär, som hällas i dylika 
kärl, få metallsmak. Vid all saftning och 
syltning äro emaljerade eller glaskärl samt 
träslefvar mycket lämpliga.

Tomater och tomatfikon.
Tomaten eller ”kärleksäpplet” (Sola- 

num lycopersicum) är en från Syd-Ame- 
rika härstammande ettårig ört, tillhörande 
samma växtfamilj som potatisen. Tomater 
odlas numera i större delen af Europa, äf- 
ven i mellersta Sveriges trädgårdar. Ge­
nom odlingen hafva flere varieteter af 
"kärleksäpplen" uppkommit. De mogna 
frukterna hafva glänsande högröd färg och 
äro ett slags bärfrukter med en mängd frön 
inbäddade i en saftig massa med fadd, syr­
lig smak. I södra Europa begagnas toma­
ter såväl kokta som råa till födoämne.

Tomaten användes mycket i hushållet, 
särskildt som krydda till såser och kött­
rätter. Man bevarar den vanligen genom 
att däraf bereda tjock puré, som förvaras 
på flaskor. Sådan puré finnes äfven att 
köpa i speceriaffärerna.

Tomaten anrättas på mångahanda sätt, 
äfven som själfständig rätt. Vi skola här 

endast meddela ett recept på beredning af 
tomatfikon.

Härtill användas små, päronformiga to­
mater, som måste vara fullkomligt mogna 
och släta. Till ett kilogram tomater tages 
ett halft kilogram strösocker. Tomaterna 
läggas, några få åt gången, i en metall- 
trådskorg och doppas hastigt i kokande 
vatten. De få icke kvarstanna ens ett 
ögonblick i detta, emedan de eljes blifve 
mjuka. Därefter aflägsnas skalet, och ett 
lager af de skalade tomaterna lägges på 
bottnen af en emaljerad gryta, öfver dem 
strös den bestämda mängden socker (hälf- 
ten af tomaternas vikt). Därefter ställes 
grytan öfver mycket sakta eld, så att sock­
ret får långsamt smälta utan att innehållet 
röres. Detta fortsättes tills sockret tyckes 
ha fullständigt genomträngt tomaterna, 
hvarefter de upptagas, en i sänder, med en 
gaffel. Så läggas de på fat och torkas 1 
ugnen eller i solen, under det de allt emel- 
lanåt beströs med strösocker och vändas en 
eller ett par gånger. När de äro fullkom­
ligt torra, insvepas de i vaxpapper och in" 
läggas i bleckdosor emellan lager af stro" 
socker.

Dessa tomatfikon, liksom alla andra sol- 
torkade eller solkonserverade frukter, måste 
väl skyddas för fukt och få under tork­
ningen icke vara ute längre än solen ski" 
ner på dem.

Hafremjölssoppa med äpplen.
Hafremjölssoppa är mycket närande och 

lättsmält och ges med fördel åt barn och 
åt personer, som lida af magåkommor 
Soppan får en angenämare smak, om den 
kokas med finskurna äpplen, tills dessa är® 
alldeles söndermosade. Till hvarje person 
beräknas en matsked hafremjöl och ett 4 
två äpplen.

(0)
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gödning för Frågor och svar.
alle), (Erågor, som icke äro af annonsnatur, få af våra läsare framställas rörande 
numinda ämnen, i hvilka en upplysning af ett eller annat slag önskas. Frågorna 
hvileerds af redaktionen och införas i tidskriften i den ordning de inkommit. Svar, 
^'ande också väntas ingå från tidskriftens läsekrets, förses af insändaren med motsva- 
och « nummer- Så väl frågor som svar skrifvas på endast en sida af papperet 

dresseras: Sol, llluslreradt 25-öres Magasin, Centralpalaisei 28, Stockholm.)

Frågor.
pNr 158. — Vill någon af ”Sols” läsare

1 rtsfullt besvara följande frågor :
• Hvad heter Jupiters månar?

3 Evad heter Neptunus’ måne? 
ka» —vad kostar en billig stjärnkarta ; hvar 

s man få köpa 
C ' .Hvilket är 

assiopea ?
no?p Huru heta Pegasus’ fyra största stjär-

en sådan?
rättast : Cassiopeja eller

6. Kan någon af ”Sols” läsare säga mig 
några asteroider? Litet astronom.

N : r. 159. — Hvad är en "brobdingnagier" ? 
Det, åtminstone för undertecknad obegrip­
liga ordet läses i den annars så ytterst in­
tressanta sällsamma historien ”Drinkarnes 
håla” i ”Sols” förra häfte. Karl Johan.

N : r 160. -— Hade den afsatte svenske 
konungen Gustaf IV Adolf några barn, och 
hvad blef det af dem ? Intresserad.

Svar.
äfvon „154. — ”Världens äldste man” (och 
som världens äldsta kvinna”) får man allt 
det . Oftast höra omtalas i tidningarna, men 
förlig": ? godt att afgöra, hvilken grad af till- 
i dessa notiser äga. Riktigare vore
man händelser att säga ”den äldste kände 
sedanen °' s. v. Det har för icke länge 
den. I en tidningsnotis uppgifvits, att värl- 
nan ad ste man skulle vara en gubbe vid! 
New V oah Raby, som bor i Plainfield, staten 
1779 ork. Förenta staterna. Han är född 
för och var alltså en man i sina bästa år

M.0 år sedan!
uppcen ungefär samtidigt med denna notis 
Ton" 1 en annan, att å ett sjukhus i staden 
hye 1 Väst-Sibirien vistades en gubbe, 
ehumens pass utvisar en ålder af 140 år, 
år. —mannen själf anser sig vara öfver 200

O Tans namn nämnes ej.
no," ej den äldsta, så en af de äldsta kvin- 
boro Världen är Nancy Hallifield i Ellen- 
Hon h, Nord-Karolina, Förenta staterna. 
Mav. ar 112 år gammal. En engelska, mrs 
Min Neve, som vistas på ett fattighus i

D.esex, är 107 år.
änkn äldsta person i Sverige är antagligen 
försenin grid Klar på Isaberg i Norra Hestra 
103 . *ng af Jönköpings län. Hon fyllde 
den 15 den 5 mars 1901. Och 102 år fyller 
dess " december i år — om han får lefva till 
Jän. gubben Sjul Svensson i öfverhogdal, 
älg and. Han är sannolikt vårt lands 

ste man. Inrik
mieni" 155. . — Svenska vetenskapsakade- 

Valspråk är : ”För efterkommande”.
Anrik.

N : r 156. — Uttrycket ”bita i gräset” har 
förklarats på olika sätt. Är det fråga om 
en krigare, som dödligt sårad störtar till 
marken, ofta på ansiktet i gräset, så är 
uttrycket själfklart såsom en nära till hands 
liggande bild. Kommer härtill, att han, så­
som ofta är fallet med döende, krampaktigt 
öppnar och åter sluter munnen, så blir äfven 
talesättet bokstafligen sant. En annan för­
klaring vill veta, att ordet ”beissen” i det 
tyska talesättet ”ins Gras beissen” på lorn 
tyska betydde ”hoppa”. ”Bita i gräset”, som 
nu är en ordagrann öfversättning af ”ins 
Gras beissen”, skulle alltså egentligen lyda 
”hoppa i gräset" — det vill säga, dödligt 
sårad störta ed ifrån stridshästen. Den 
förstnämda förklaringen förefaller sannoli- 
kare. Anrik.

N:r 157. — Därom tror jag att ”mening­
arna äro delade”, som man säger. Viktor 
Rydberg intog på sin tid odisputabelt plat­
sen som ”Sveriges förnämste författare”. 
Han innehade skriftställaretronen öfver par­
tierna. Den tronen är väl ännu så länge 
obesatt. I den efter hans frånfälle inträdda 
litterära ”förmyndar-regeringen” — för att 
fullfölja bilden — ha många skilda stämmor 
låtit höra sig, hvar och en af sitt parti mer 
eller mindre oförtäckt utropad som ”den för­
nämste”. Det ena håller på Strindberg, det 
andra på Heidenstam, det tredje till och med 
på — Ellen Key, många andra att förtiga. 
Som sagdt, den verklige tronarfvingen är 
väl ännu ej funnen. Bland våra skalder däre­
mot torde Gustaf Eroding varadenförnämste.
anser Anrik.
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Tjugondenionde Kapitlet (forts.)
Mose hade icke haft för afsikt att del­

taga i täflingsskjutningen, men när det kom 
till afgörandet kunde han icke låta bl i att 
anmäla sig. Han var visserligen så godt 
som lam i armen, men hans nerver, som 
icke voro försvagade af starka drycker, ha­
de hastigt återhämtat sig. Han aktade sig 
dock för att gå utom täflingens gränser, 
hvilket han under vanliga omständigheter 
skulle ha gjort. Han hade ingen farlig 
medtäflare utom Denver Dan, men denne 
hade druckit flitigt hela dagen och var till 
följd däraf osäker på handen. Mose vann 
också med lätthet det utsatta priset.

Den aftonen stoppade Mose nära två 
hundra dollar i sin ficka såsom resultat af 
dagens arbete. Han begaf sig omedelbart 
till Expressbolagets kontor och begärde att 
blifva entledigad, från sin anställning som 
konduktör.

”Jag är ledsen, att ni lämnar oss”, sade 
direktören ; ”men jag hoppas, att ni snart 
återvänder till oss igen. Jag skall hålla 
platsen öppen för er, om ni vill.”

Mose afslog detta.
”Jag tycker inte om platsen”, sade han ; 

”jag tycker inte att jag gör skäl för päng- 
arne.”

Trettionde Kapitlet.
Prinsessans historia.

Tänkande på sitt löfte att supera hos 
prinsessan sade Mose till Reynolds :

”Vänta inte på mig. Jag tar fatt er 
sedan på vägen.”

Prinsessan hade icke förlorat Mose 111 
sikte för ett enda ögonblick, och strax efter 
det han skilts från sina vänner, körde hen­
nes vagn fram till honom.

"Ni skall komma hem till mig i afton —' 
glöm inte det”, sade hon.

”Jag måste taga fatt mina vänner på 
hemvägen, så att jag kan inte stanna 
länge”, genmälte han lamt.

Makten af hennes personlighet ökades af 
hennes hem. Mose hade väntat att finna taf' 
lor och fina mattor och ett piano där, och 
de funnos där också ; men det fanns en he 
mängd annat där också. Mose stod och såg 
sig omkring i det eleganta rummet, när mr 
Raimon (såsom han iin beslutit kalla henne) 
kom in efter att ha bytt om dräkt.

Mose blef förvånad öfver den förändring 
hon undergått. Hon bar en mörkgrå kläd- 
ning nästan utan några prydnader, och hon 
såg mindre, äldre och blekare ut, men före" 
föll ojämförligt mycket mera vinnande oc 
kvinnlig än någonsin förut. Hon tycktes 
vara sorgsen och hennes röst var mild oC" 
behaglig.

"Så är ni nu här, min gosse — under 
mitt tak”, började, hon leende. ”Det a 
inte så oäfvet här för att vara i en grufsta. 
eller hur?”

”Nej”, svarade Mose, seende sig om 
kring i rummet. ”Allt det här måste var 
hitfördt från staterna ; det kan inte var 
gjordt här ute.”

Hon förblef allvarsam. ,,
”Mose, jag skulle vilja säga er — '
”Vänta ett ögonblick”, afbröt han ; 3 

oss vara på det klara med hvarandra från
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början. Mitt namn är Harold Excell, och 
148tänker kalla er mrs Raimon." 

räckte honom handen.
h märkt, min präktige gosse”, sade 

. n Jag ämnade säga er, Harold, att 
3 inte kan förvärfva er ett hem genom att 
defter år flacka omkring här i bärgen i 
"lskap med indianer.”

Mose blef tankfull.
„I ag tror nog ni har rätt däri”, gen- 

mate han. ”Jag slösar bort tiden. Jag 
allste ställa in gamle Vildkatten någonstä- 
“3 och skaffa mig en ordentlig sysselsätt- 
ning, om jag —

an stannade tvärt, och hon smålog 
sorgset. 5
„.Ni behöfver inte tveka”, sade hon; 
"8 mig alltihop.”
. Han satt emellertid tyst — en tystnad, 

. slutligen bief så god som en tillrätta-
J8: Mrs Raimon steg upp.

1 Välan dâ", återtog hon ; ”låt oss gå 
I 0 1 supera — vi kunna tala bättre vid 
bordet." 
n Nose kände sig brydd och obehaglig till 
fö° %, men han dolde detta så godt han 
vidde, under det han intog sin plats 
sina bordet midt emot henne. Hon hade 
bäh skäl att så mycket som möjligt fram- 
inga den husliga sidan af sitt lif, och hon 
vaka den allvarlige ynglingen nära nog 
sitt nad genom sin kvinnliga värdighet och 
pel Kvinnliga behag. Det lilla bordet var 
af "gfullt dukadt för två. Starka drycker 
tex"n&ot slag funnos ej på bordet, men en 
satnna bars in af en leende negress och 
tal s på mrs Raimons högra sida. Hon 
smaß först endast om teet, maten, hans 
tins" med afseende å socker samt om andra 
di, hörande till hennes plikter som vär- 
stal: Alla hans föregående mörka före- 
sen ningar om henne fördunstade, och tu- 
hunya och gamla föreställningar om 
tran" och hem och 011 fridfull medelålder 
för sig på honom. Om hon spelade en 
den fället antagen roll, så utförde hon 
tyst “tminstone väl. Mose försjönk ofta i 

ad och djupa funderingar.
utbrAQ vände sig plötsligt till honom och

"Ni får inte-döma mig efter hvad folket
pratar ute i staden. Döm mig endast efter 
hvad jag är för er. Jag gör inte anspråk 
på att vara någon söndagsskolelärarinna, 
men nog tror jag mig vara så pass god 
kvinna som kvinnor i allmänhet äro. Jag 
framstår här i staden icke synnerligen till 
min fördel. När Raimon dog, så tog jag 
hand om hans affärer här ute, och jag har

”Jag reser härifrån i kväll”, sade Mose.

skött dem med god framgång. Jag har an­
lag för affärer, och jag tycker om affärer. 
Jag har förtjänat nog för att föra ett sysslo­
löst och dåraktigt lif, om jag ville, men 
jag ämnar taga vara på mig själf — och 
det kan äfven hända, att. jag gifter om mig 
igen. Jag kan se, att ni är djupt förälskad, 
Mose, och jag önskar ärligt och uppriktigt 
att hjälpa er — men jag skall inte säga 
ett ord vidare om saken ■— kom blott ihåg, 
att närhälst ni behöfver hjälp, så kan ni 
utan betänkande vända er till Marta Jane 
Williams Raimon. Hvad är väl det för 
ett namn? frågar ni. Jo, det är mitt; min
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far var Lawrence Todd Williams, professor 
i paläontologi vid Blank College. Raimon 
var en aktör af tionde rangen, och natur­
ligtvis ville inte professor Todd ha en ak­
tör till svärson. Då rymde jag med honom. 
Launt Raimon var en snäll gosse, och vi 
hade en lycklig smekmånad, men han för­
lorade sin hälsa och kom ut hit och ned­
lade sina pängar i en guldgrufva. Det var 
någonting för mig, det. Jag har alltid haft 
lyckan med mig, det gick bra för oss ■—• 
men den stackars gossen fick inte lefva för 
att njuta af vår framgång. Nu vet ni allt­
ihop”, slutade hon med en suck.

Efter en stunds tystnad sade Mose lång­
samt :

”1 alla fall vill jag, att ni skall förstå, 
att jag är mycket tacksam för er välvilja. 
Jag är inte den som förstår att lägga mina 
ord, och jag tror att det blir sämre med 
mig för hvarje dag i den saken, men ni 
har visat er som min vän, och -— och jag 
vill säga er, att ni i dag kommit mig att 
blygas för mig själf. Från denna stund 
kommer jag inte att rätta mig på någon 
annans omdöme om en kvinna. Ni kän­
ner mitt lif -— allt som kan intressera er. 
Jag vet inte, hur jag skall tala till en 
kvinna — hvem det vara må — men hvad 
jag än säger, så är det åtminstone inte 
min afsikt att såra eller förolämpa någon. 
Jag håller på att bli som en indian — jag 
talar endast för att uttrycka hvad jag tän­
ker. Allt sedan jag var sjutton år gammal 
har jag haft mycket litet med flickor att 
göra — har alltid varit mest tillsammans 
med män. När jag var pojke var jag talför 
nog, men jag känner till en god del mindre 
nu än jag då gjorde ■— det vill säga i som­
liga hänseenden. Hvad jag ville säga är 
detta: jag är er mycket tacksam för hvad 
ni har gjort för mig här — men jag reser 
härifrån i kväll--------”

”Inte för alltid, väl?” afbröt mrs Rai­
mon.

”På den frågan kan jag inte svara”, 
genmälte Mose. ”Allt hvad jag vet är, att 
jag skall ge mig ut. på den längsta och vil­
daste färd jag ännu varit med om. Hvar 
den ändar eller hvad den leder till — där­

om är jag alldeles okunnig. Men jag skall 
inte glömma er ; ni har varit en god vän 
för mig.”

Mrs Raimon darrade en smula på rös 
ten, då hon svarade:

”Jag önskar, att ni ville skrifva till mig 
någon gång och tala om, hur det står till 
med er.”

”Ack, begär inte det af mig”, invände 
Mose. ”Jag har så förskräckligt svårt för 
att skrifva — värre nu än någonsin förr: 
Det är möjligt, att jag kommer hit till 
bärgen igen ; jag kan inte förstå, hur jas 
skulle kunna lefva någon annanstans. Om 
jag kommer den här vägen, så skall jag 
låta er veta det.”

Ingendera af dem åt något nu ; och 
spänningen var stor. Hon visste, att inga 
konstgrepp kunde hjälpa henne att kvar- 
hålla honom ; och han var medveten om 
hennes sinnesrörelse och önskade ifrigt att 
undkomma henne.

Slutligen sköt Mose tillbaka sin stol, 
hvarvid hon reste sig och gick emot honom 
med framsträckt hand.

”0, hvad det gör mig ledsen, att ni skall 
resa”, utropade hon med en lidelsefu" 
darrning i rösten, som rörde honom djupt 
”Ni har återväckt mitt intresse för ett en- 
kelt och okonstladt lif, och lifvet synes m18 
värdt att lefva, då jag är tillsammans 
med er.”

Han skakade hennes hand och sade:
”Farväl så länge!”
"Så länge!” upprepade hon och tillade 

med ett försök att anslå en glädtig ton 
”Och stanna inte borta för länge, och glöm 
inte att låta mig veta, när ni kommer häråt 
igen.”

TRETTIONDEFÖRSTA Kapitlet.

Resan till främmande land. 
Dag efter dag 

digt mot sitt mål
rullade boskapståget stas 
i öster. Finkan var ful 

af boskapsägare och deras medhjälpare’ 
som rökte, talade politik, berättade histo" 
rier och gjorde sina anmärkningar om allt;
som mötte deras blickar under färden.
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1 ose höll sig för det mesta tyst, ty han 
to e om igen sitt lif på slätterna och iakt-

6 de förändringar, som hade ägt rum. 
ondet hade blifvit betydligt mera odladt 
siänvebyggdt. I samma män bärgen sakta 
eennro bakom den jämna horisonten i väs- 
th J ef den unge mannens hjärta allt 
ssre. Hvarje timmes färd mot öster var 
ni nonom nedslående ; det var honom som 
anamade han sig en obestämd fara. På 
.1 i a dagen efter afresan kände han lust 
me °Ppa af tåget och vinka farväl åt det; 
ban i lade band på sig och satt på 
inre plattformen med blicken riktad mot 
anan,

stor ntligen kommo de till Chikago, den 
kil staden, på hvilken Mose knappast 
hamnat tänka utan förskräckelse. Men när 
han Y befann sig där i verkligheten, hade 
son den likgiltiga uppsynen hos en man, 
nOTta varit där och fullkomligt visste, 

han hade där att göra.
stor ° hade icke varit många minuter i den 
utor staden, innan alla boskapsherdarne 
oeK 1 1 ose voro druckna. Han förblef tyst 
sin. SAuten. Under resan hade han skött 
Ce, d ligganden på bästa sätt, och Mc- 
KorTY, boskapsä garen, var tacksam mot 
ligeom och fylld af beundran för den hygg- 
hon "nge mannen. McCleary hade antagit 
Revm utan att veta hvem han var, sedan 
sad.Ods framställt en begäran därom. Nu

,, McCleary :
on Ni är en duktig karl, Mose ; jag tycker 
tat sr och behöfver er. När ni har uträt- 
bak, ra ärenden här, så följ med mig till- 
och jag skall laga att ni kommer på 
ratta plats.” 

rstlarold tackade honom på sitt vanliga 

att ramma sätt och skildes från honom för
å till hvila.

sedärold hade icke sofvit i en hotellsäng 
del, 1 en natten, då han var i Marion och 
vist— rum med Jack. De båda dagar han 
han.des. där kommo nu lifligt tillbaka för 
non erinring, och tanken därpå höll ho- 
ste, vaken nästan till dagens inbrott. Han 
viq "PP sent, men fann endast McCleary 

rukostbordet; de andra männen lågo
1 och sofvo ruset af sig.

Efter frukosten gick Harold ut på gatan
och såg sig omkring. Där borta bredde
jättestaden ut sina husmassor •— där nå-
gonstädes bodde Mary. Tillsammans med
Met leary tog han en vagn för att åka in
till staden. Lifvet omkring dem blef allt
rörligare, människorna blefvo allt flera.

Hvart gå de alla?” undrade McCleary.
”Hur kunna alla dessa människor lefva
och försörja sig här?”

”Det är just hvad som förvånar mig”, 
genmälte Harold. ”Jag tycker de skulle 
sluka allt ätbart i världen.”

Mose satt på bakre plattformen med blicken 
riktad mot banan.

Den äldre mannen suckade, i det han 
sade :

”Jag antager, att de veta, hvad de ha 
för sig, men jag skulle inte för allt i värl­
den vilja dela deras lott.”

Ett djupt svårmod grep Harold, när sta­
dens rök och graa ljus slöto sig öfver hans 
hufvud. Under halfva dagen gjorde han 
föga annat än vandrade upp och ned på 
Klarkgatan. Han kände sig svag och 
sjuk i vimlet och tyckte sig hafva handlat 
daraktigt, da han kastade sig in i denna 
nya, okända värld. Också erfor han en 
stark önskan att återvända med sina kam­
rater på resan, när de efter en veckas för­
lopp vände Chikago ryggen, men en viss
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seg ihärdighet, som så att säga låg utan­
för hans vilja, dref honom att fullfölja det 
syfte, hvarför han kommit till denna så 
motbjudande värld.

Under hela denna vecka hade i Harold 
icke gjort något för att få reda på Mary. 
Han hade endast ströfvat omkring på ga­
torna under dagen och på aftonen besökt 
teatrarne. Staden blef för hvarje dag allt 
större och allt förhatligare för honom. 
Blotta tanken på att vara nödsakad att 
skaffa sig ett lefvebröd i en sådan mal­
ström kom honom att rysa.

Då McCleary reste tillbaka västerut, 
reste Harold ned till stationen för att bjuda 
honom farväl. Sedan de skakat hand för 
sista gång, gick Harold till biljettluckan 
och lämnade sin returbiljett åt tjänsteman­
nen sägande :

”Jag skulle vara er tacksam, om ni ville 
lägga den här afsides för min räkning.”

Tjänstemannen log förstående.
”Godt; skall ske. Ert namn?”
"Excell — ’XL’; det är mitt märke.”
”Godt; biljetten ligger här för er räk­

ning, närhälst ni vill ha den — det vill 
säga inom trettio dagar — giltighetstiden 
utgår den femtonde.”

Mose begaf sig till ett annat hotell i 
staden, där han fick ett rum i öfversta vå­
ningen till billigt pria. Han intog sina 
måltider hvarhälst han råkade befinna sig, 
när han blef hungrig. När han blef trött 
på att ströfva omkring, gick han och satte 
sig på träsoffan framför hotellet och be­
traktade de förbigående.

En afton vände han sig till nattvakten, 
en hurtig ung man, med frågan :

”Hur skulle ni bära er åt, om ni ville 
taga reda på en bekant i den här sta­
den?”

”Jo”, genmälte nattvakten ; ”först skulle 
jag söka honom i adresskalendern. Om 
han inte stode där, så skulle jag skrifva 
till någon af hans släktingar och fråga om 
hans adress — eller också skulle jag vända 
mig till polisen. Hvad heter han?”

Harold låtsade icke om denna fråga.
”Hvar kan jag få fatt i den där adress­

kalendern?” återtog han.

9)

”Där ligger en på pulpeten där inne ‘ 
ljöd svaret.

”Den där stora boken?”
”Just den, ja.”
”Står det i den, hvar alla människor 

bo?”
”Å, inte precis ; men de flesta äro nog 

upptagna i den." 1
Under nattvaktens ledning fann Harol 

snart namnet Yardwell, men någon Mar) 
Yardwell såg han icke till. Han tog da 
reda på fyra musikkonservatoriers adresse 
och skref upp dem.

Därefter begaf han sig ut på upptäckts" 
färd. De första båda musikkonservatoriet' 
na lågo flere trappor upp och voro stängda: 
Det tredje låg i ett klart upplyst hus, son] 
tornade upp sig högt öfver gatan. I et 
litet kontor i åttonde våningen satt en ung 
flicka med strängt utseende sysselsatt me 
skrifning. Hon såg upp från sitt arbete 
och frågade i afmätt ton :

”Hvarmed kan jag stå till tjänst?”
Harold rodnade, i det han med någon 

ansträngning frågade:
”Finns det i den här skolan någon 

flicka med namnet Mary Yard well?”
”Det tror jag knappast”, ljöd svareti 

"men jag skall se efter.”
Hon slog upp en bok och sade omsider 

med affärsmässig höflighet :
”Nej, sir; det finnes ingen med de 

namnet.”
”Mycket förbunden.”
”Jag ber”, sade flickan kort, i det hon 

återtog sitt arbete.
(Forts.)

En växlingsfråga.
Skrytlund : ”Tänk dig, jag kan få gifta 

mig med en stenrik flicka!”
Prutlund : ”Nå, hvarför gör du inte 

det då?”
Skrytlund : ”Nej, olyckan är, att hon “ 

engelska, och jag vill endast gifta mig me 
en svenska.”

Prutlund: ”Ah prat; man kan ju väx " 
pund sterling i kronor.”



H varför Pettersson tror på sjöormen.
En komedi i två akter.

hans Första aktcn' Under det Pettersson njuter sin middagsgrogg, sammangadda sig några af 
koet medpassagerare för att spela honom ett puts. De taga reda på en präktig kålmask bland 

"ens grönsaker och smussla in den i kikaren.

, (Hvad Pettersson säg.)
en titt „ akte\l\ Pettersson, skinande af belåtenhet efter inmundigandet af groggen, tar sig 
tycket genom, kikaren, och får syn på en sannskyldig sjöorm af ofantlig storlek. Han blir 
lifli,+ orarg i öfver de andra passagerarnes misstrogenhet, men själf är han ännu i denna dag

8 ot'ertygad om, att han sett en verklig sjöorm.
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Jidsförörif och
Charader.

i.
(Af Johan L—m.)

Med a förlängdt mitt första 
behöfver en och hvar, 
det få vi ocksâ alla 
uti vâr barndoms dar.
Med c tillökt mitt andra 
ett välkändt utrop är, 
i glädje som i smärta 
man det begagna pläf.
Mitt tredje bör man säga 
åt den, som pratar jämt, 
ty måtta är nödvändig
i allvar som i skämt.
Mitt hela, sade mästarn, 
att Mats i skolan var, 
och därför fick han äfven 
beröm utaf sin far.

2.
Var mitt första för den, som med smicker 

Dig vill köpa åt sig!
Var mitt andra för den, som dig sticker, 

Eller retar dig!
Är du mitt hela, så gläds,
Att du ej vet hur du bedömes. 

Om du berömmes, 
Eller försmäds.

3.
Se där en slyngel och en elyna, 
Som först i gatuhörnet stå
Och med hvarann mitt första slå,
Och sedan i mitt andra gå,
Att tigga och därunder syna
Med snabba, sneda ögonkast
Hvar något finns, som de i hast
Må med de långa fingrar nappa;
Ja, späja om de kunde dit
Sig smyga på en nattvisit.
Ej endast de, men deras pappa
Och mamma, som dem fostrat så, 
Förtjänte den undfägnad få, 
Som ges uppå mitt helas trappa.

4.
En engelsk amiral* bjöd gäster på mitt första 
Väl tusen: Ingen dock behöfdc törsta.
Mitt andra var så stort, att där en julle sam, 
Hvari en gosse for ikring och fyllde glaset 
För hvar och en, som höll det fram.
Ett rykte flög om det kalaset 
Från bygd till bygd, från hamn till hamn. 
Och knöt mitt helas bild vid amiralens namn.

* Russel.

tankeöf ningar.
5.

När mitt första skvalar neder, 
Och mitt andra sväller opp; 
Strax mitt hela sig bereder 
Skrytsamt till sitt korta lopp.

Stafningsgåta.
(Af »Lunkentus».)

Stafvad med k är jag ett nyttigt djur. 
Stafvad med 1 är jag ett farligt djur.
Stafvad med s är jag ett »otäckt djur».

Rebusar.

Den gifver 
Den gifver

8S88SSS
s strax s 
s s s s s s s

2. 
d 
v
1

Palindrom.
(Af »Lunkentus».)

Jag är en gud, hvars jättehand 
från rymden skräck mot jorden sänder; 
och omvänd ett föreningsband, 
fast afklippt, mellan skilda länder.

Lösningar 
af tankeöfningarna i n:o 13:

Stafningsgåtan :
En-os.

Rebusen :
Tre grader kallt i går.

Schackuppgiften nr 19:
1. Tbl—b4, Kd7—c6;
2. Tb4—c 4, etc.
1. —, Kd7— e7;
2. Tb4—b6, etc.

Charaderna :
1. Snöbärg. — 2. Julbock. — 3. Väfstol.

4. Barn bal.
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